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§  Por	
  las	
  noches	
  se	
  disfrazaba	
  de	
  mercader	
  y	
  recorría	
  los	
  

barrios	
  bajos	
  de	
  la	
  ciudad	
  para	
  oír	
  la	
  voz	
  del	
  pueblo.	
  Él	
  
mismo	
  sacaba	
  a	
  relucir	
  el	
  tema.	
  

§  	
   "¿Y	
  el	
  Gran	
  Tamerlán?	
  -­‐preguntaba-­‐	
  ¿Qué	
  opináis	
  del	
  
Gran	
  Tamerlán?"	
  

§  	
   Invariablemente	
  se	
  levantaba	
  a	
  su	
  alrededor	
  un	
  coro	
  de	
  
insultos,	
  de	
  maldiciones,	
  de	
  rabiosas	
  quejas.	
  El	
  mercader	
  
sentía	
  que	
  la	
  cólera	
  del	
  pueblo	
  se	
  le	
  contagiaba,	
  hervía	
  de	
  
indignación,	
  añadía	
  sus	
  propios	
  denuestos.	
  

§  	
   A	
  la	
  mañana	
  siguiente,	
  en	
  su	
  palacio,	
  mientras	
  trataba	
  
de	
  resolver	
  los	
  agudos	
  problemas	
  de	
  las	
  guerras,	
  las	
  
coaliciones,	
  las	
  intrigas	
  de	
  sus	
  enemigos	
  y	
  el	
  déficit	
  del	
  
presupuesto,	
  el	
  Gran	
  Tamerlán	
  se	
  enfurecía	
  contra	
  el	
  
pueblo.	
  



§  "¿Sabe	
  toda	
  esa	
  chusma	
  -­‐pensaba-­‐	
  lo	
  que	
  es	
  
manejar	
  las	
  riendas	
  de	
  un	
  imperio?	
  ¿Cree	
  que	
  
no	
  tengo	
  otra	
  cosa	
  que	
  hacer	
  sino	
  ocuparme	
  
de	
  sus	
  minúsculos	
  intereses,	
  de	
  sus	
  chismes	
  
de	
  comadres?"	
  

§  	
   Pero	
  a	
  la	
  noche	
  siguiente	
  el	
  mercader	
  
volvía	
  a	
  oír	
  las	
  pequeñas	
  historias	
  de	
  
atropellos,	
  sobornos,	
  prevaricatos,	
  abusos	
  de	
  
la	
  soldadesca	
  e	
  injusticias	
  de	
  los	
  funcionarios,	
  
y	
  de	
  nuevo	
  hervía	
  de	
  indignación.	
  



§  Al	
  cabo	
  de	
  un	
  tiempo	
  el	
  mercader	
  organizó	
  una	
  
conspiración	
  contra	
  el	
  Gran	
  Tamerlán:	
  su	
  astucia,	
  
su	
  valor,	
  su	
  conocimiento	
  de	
  los	
  secretos	
  de	
  
gobierno,	
  su	
  dominio	
  del	
  arte	
  de	
  la	
  guerra	
  lo	
  
convirtieron,	
  no	
  sólo	
  en	
  el	
  jefe	
  de	
  la	
  conjura,	
  sino	
  
también	
  en	
  el	
  líder	
  de	
  su	
  pueblo.	
  Pero	
  el	
  Gran	
  
Tamerlán,	
  desde	
  su	
  palacio,	
  le	
  desbarataba	
  todos	
  
sus	
  planes.	
  Este	
  juego	
  se	
  prolongó	
  durante	
  varios	
  
meses.	
  Hasta	
  que	
  el	
  pueblo	
  sospechó	
  que	
  el	
  
mercader	
  era	
  en	
  realidad	
  un	
  espía	
  del	
  Gran	
  
Tamerlán	
  y	
  lo	
  mató,	
  a	
  la	
  misma	
  hora	
  en	
  que	
  los	
  
dignatarios	
  de	
  la	
  corte,	
  maliciando	
  que	
  el	
  Gran	
  
Tamerlán	
  los	
  traicionaba,	
  lo	
  asesinaron	
  en	
  su	
  
lecho.	
  



Espiral,	
  E.	
  Anderson	
  Imbert	
  
	
  
§  Regresé	
  a	
  mi	
  casa	
  en	
  la	
  madrugada,	
  cayéndome	
  de	
  sueño.	
  Al	
  

entrar,	
  todo	
  oscuro.	
  Para	
  no	
  despertar	
  a	
  nadie	
  avancé	
  de	
  puntillas	
  
y	
  llegué	
  a	
  la	
  escalera	
  de	
  caracol	
  que	
  conducía	
  a	
  mi	
  cuarto.	
  Apenas	
  
puse	
  el	
  pie	
  en	
  el	
  primer	
  escalón	
  dudé	
  de	
  si	
  esa	
  era	
  mi	
  casa	
  o	
  una	
  
casa	
  idéntica	
  a	
  la	
  mía.	
  Mientras	
  subía	
  temí	
  que	
  otro	
  muchacho,	
  
igual	
  a	
  mí,	
  estuviera	
  durmiendo	
  en	
  mi	
  cuarto	
  y	
  acaso	
  soñándome	
  
en	
  el	
  acto	
  mismo	
  de	
  subir	
  por	
  la	
  escalera	
  de	
  caracol.	
  Di	
  la	
  última	
  
vuelta,	
  abrí	
  la	
  puerta	
  y	
  allí	
  estaba	
  él,	
  o	
  yo,	
  todo	
  iluminado	
  de	
  luna,	
  
sentado	
  en	
  la	
  cama,	
  con	
  los	
  ojos	
  bien	
  abiertos.	
  Nos	
  quedamos	
  un	
  
instante	
  mirándonos	
  de	
  hito	
  en	
  hito.	
  Nos	
  sonreímos.	
  Sentí	
  que	
  la	
  
sonrisa	
  de	
  él	
  era	
  la	
  que	
  también	
  me	
  pesaba	
  en	
  la	
  boca.	
  Como	
  en	
  
un	
  espejo,	
  uno	
  de	
  los	
  dos	
  era	
  falaz.	
  “¿Quién	
  sueña	
  a	
  quién?”,	
  
exclamó	
  uno	
  de	
  nosotros,	
  o	
  quizá	
  ambos	
  simultáneamente.	
  En	
  
ese	
  momento	
  oímos	
  ruidos	
  de	
  pasos	
  en	
  la	
  escalera	
  de	
  caracol.	
  De	
  
un	
  salto	
  nos	
  metimos	
  uno	
  en	
  otro	
  y	
  así	
  fundidos	
  nos	
  pusimos	
  a	
  
soñar	
  al	
  que	
  venía	
  subiendo,	
  que	
  era	
  yo	
  otra	
  vez.	
  

§  El	
  gato	
  de	
  Cheshire,	
  1965	
  



Esquina	
  peligrosa,	
  	
  
Marco	
  Denevi	
  
	
  §  El	
  señor	
  Epidídimus,	
  el	
  magnate	
  de	
  las	
  finanzas,	
  uno	
  de	
  los	
  

hombres	
  más	
  ricos	
  del	
  mundo,	
  sintió	
  un	
  día	
  el	
  vehemente	
  
deseo	
  de	
  visitar	
  el	
  barrio	
  donde	
  había	
  vivido	
  cuando	
  era	
  
niño	
  y	
  trabajaba	
  como	
  dependiene	
  de	
  almacén.	
  	
  	
  	
  

§  	
   Le	
  ordenó	
  a	
  su	
  chofer	
  que	
  lo	
  condujese	
  hasta	
  aquel	
  
barrio	
  humilde	
  y	
  remoto.	
  Pero	
  el	
  barrio	
  estaba	
  tan	
  
cambiado	
  que	
  el	
  señor	
  Epidídimus	
  no	
  lo	
  reconoció.	
  En	
  lugar	
  
de	
  calles	
  de	
  tierra	
  había	
  bulevares	
  asfaltados,	
  y	
  las	
  míseras	
  
casitas	
  de	
  antaño	
  habían	
  sido	
  reemplazadas	
  por	
  torres	
  de	
  
departamentos.	
  	
  

§  	
   Al	
  doblar	
  una	
  esquina	
  vio	
  el	
  almacén,	
  el	
  mismo	
  viejo	
  y	
  
sombrío	
  almacén	
  donde	
  él	
  había	
  trabajado	
  como	
  
dependiente	
  cuando	
  tenía	
  doce	
  años.	
  



§  -­‐Deténgase	
  aquí.	
  -­‐le	
  dijo	
  al	
  chofer.	
  Descendió	
  del	
  
automóvil	
  y	
  entró	
  en	
  el	
  almacén.	
  Todo	
  se	
  
conservaba	
  igual	
  que	
  en	
  la	
  época	
  de	
  su	
  infancia:	
  
las	
  estanterías,	
  la	
  anticuada	
  caja	
  registradora,	
  la	
  
balanza	
  de	
  pesas	
  y,	
  alrededor,	
  el	
  mudo	
  asedio	
  de	
  
la	
  mercadería.	
  	
  

§  	
   El	
  señor	
  Epidídimus	
  percibió	
  el	
  mismo	
  olor	
  de	
  
sesenta	
  años	
  atrás:	
  un	
  olor	
  picante	
  y	
  agridulce	
  a	
  
jabón	
  amarillo,	
  a	
  aserrín	
  húmedo,	
  a	
  vinagre,	
  a	
  
aceitunas,	
  a	
  acaroína.	
  El	
  recuerdo	
  de	
  su	
  niñez	
  lo	
  
puso	
  nostálgico.	
  Se	
  le	
  humedecieron	
  los	
  ojos.	
  Le	
  
pareció	
  que	
  retrocedía	
  en	
  el	
  tiempo.	
  



§  Desde	
  la	
  penumbra	
  del	
  fondo	
  le	
  llegó	
  la	
  voz	
  
ruda	
  del	
  patrón:	
  

§  	
   -­‐¿Estas	
  son	
  horas	
  de	
  venir?	
  Te	
  quedaste	
  
dormido,	
  como	
  siempre.	
  

§  	
   El	
  señor	
  Epidídimus	
  tomó	
  la	
  canasta	
  de	
  
mimbre,	
  fue	
  llenándola	
  con	
  paquetes	
  de	
  
azúcar,	
  de	
  yerba	
  y	
  de	
  fideos,	
  con	
  frascos	
  de	
  
mermelada	
  y	
  botellas	
  de	
  lavandina,	
  y	
  salió	
  a	
  
hacer	
  el	
  reparto.	
  	
  

§  	
   La	
  noche	
  anterior	
  había	
  llovido	
  y	
  las	
  calles	
  
de	
  tierra	
  estaban	
  convertidas	
  en	
  un	
  lodazal.	
  	
  	
  



pluscuamperfecto	
  

§  Imperfecto	
  de	
  haber	
  +	
  participio	
  pasado	
  
	
  
Había	
  
Habías	
  
Había	
  
Habíamos	
  
Habíais	
  
Habían	
  
	
  

-­‐amado	
  
-­‐ comido	
  
-­‐ vivido	
  



hay	
  

pretérito	
  perfecto	
  
	
  

ha	
  habido	
  
	
  

c’è	
  stato	
  
ci	
  sono	
  stati	
  

pretérito	
  
indefinido	
  
	
  

hubo	
   ci	
  fu	
  
ci	
  furono	
  

imperfecto	
  
	
  

había	
   c’era	
  
c’erano	
  
	
  

pluscuamperfecto	
  	
  
	
  

había	
  habido	
   c’era	
  stato	
  
c’erano	
  stati	
  
	
  



HAY	
  

§  Ha	
  habido	
  muchos	
  problemas	
  en	
  la	
  
universidad	
  (ci	
  sono	
  stati	
  molti	
  problemi	
  …)	
  

§  Hubo	
  dos	
  guerras	
  mundiales	
  en	
  el	
  siglo	
  
pasado	
  (ci	
  furono	
  due	
  guerre	
  mondiali...)	
  

§  Había	
  una	
  vez	
  una	
  princesa	
  …	
  (c’era	
  una	
  volta	
  
una	
  principessa…)	
  

§  Había	
  habido	
  mucha	
  nieve	
  ese	
  año	
  (c’era	
  
stata	
  molta	
  neve	
  quell’anno)	
  


